Instrucciones de montaje

Assembly instructions
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ES COMO MONTAR LA LAMPARA

1. Retira la pieza metélica de montaje y atornillala a la pared. Los tornillos y tacos
necesarios para esta labor no estan incluidos. Recomendamos que la instalacion sea
realizada por un especialista.

2. Instale en el casquillo el modelo de bombilla indicado en las etiquetas.
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

CUIDADO: Evite golpear la lampara, mientras esté encendida, ya que la bombilla se
podria romper.

Cuidado: Limpiar con un trapo suave. No usar limpiadores quimicos o abrasivos. Se
debe reciclar segun la normativa local medioambiental de eliminacién de residuos.
Para uso en interiores. No poner cerca de fuentes de calor. Esto es un producto
eléctrico, no un juguete!

PT MONTAGEM DO CANDEEIRO

1. Retire a pega de montagem metalica e aparafuse & parede. Os parafusos e tampdes

necessarios para este trabalho nao estdo incluidos. Recomendamos que a instalagéo seja

realizada por um especialista.

2. Instale no casquilho 0 modelo de lampada indicado nas etiquetas.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

CUIDADO: Evite chocar no candeeiro, enquanto estiver aceso, porque a ldampada pode

partir-se.

CUIDADO: Limpar com um pano suave. Nao utilizar produtos de limpeza quimicos ou

abrasivos. Este artigo deveria ser reciclado de acordo com o regulamento ambiental local

sobre eliminag@o de residuos. Apto para uso unicamente em interiores. Ndo colocar o

grtigo proximo a uma fonte de calor. Trata-se de um produto eletrénico. N&o & um brinque-
0.

EN HOW TO ASSEMBLE THE LAMP

1. Remove the metal mounting piece and screw to the wall. The screws and plugs
needed for this work are not included. We recommend that installation be carried out
by a professional.

2. Install the bulb model indicated on the label in the socket.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

Note: Do not subject the lamp to any shock while lit as shattering of bulb may result.
Caution: Wipe clean with a soft cloth. Do not use any chemical or abrasive cleaners.
The item should be handed in for recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. For indoor use only. Do not place it near a source of
heat. This is an electronic product, not a toy!

FR COMMENT MONTER LA LAMPE

1. Retirez la piéce de montage métallique. Puis vissez-la dans le mur. Les vis et les
chevilles nécessaires au montage ne sont pas fournies. Nous recommandons de faire
réaliser l'installation par un spécialiste.

2. Insérez le modéle d’ampoule indiqué sur I'étiquette dans la douille.
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

iATTEN':'ION : Evitez de frapper la lampe lorsqu'elle allumée au risque de casser
'"ampoule.

Attention :Nettoyer avec un chiffon doux. Ne pas utiliser de produits nettoyants
chimiques ou abrasifs. Cet article doit étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale sur le traitement des déchets. Convient uniquement a un
usage intérieur. Ne pas placer I'article pres d'une source de chaleur. Il s’agit d’'un
produit électronique. Ce n’est pas un jouet!

NL MONTAGE-INSTRUCTIES LAMP

1. Verwijder het metalen bevestigingsstuk en schroef het aan de wand. De schroeven
en pluggen voor dit werk zijn niet inbegrepen. Het wordt aanbevolen om de installatie
over te laten aan een professional.

f2. Installeer het juiste model gloeilamp, welke staat aangegeven op het etiket, in de
itting.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Vermijd schokken van de lamp terwijl deze brandt: de gloeilamp
zou kunnen breken. Waarschuwing: Reinigen met een zachte doek. Gebruik geen
chemische of schuurmiddelen. Het artikel moet worden ingeleverd voor recycling
volgens de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwijdering. Enkel voor gebruik
binnenshuis. Niet in de buurt van een warmtebron plaatsen. Dit is een elektronisch
artikel, geen speelgoed!

IT COMO MONTARE LA LAMPADA

1. Rimuovere I'elemento metallico di montaggio. Avvitarlo al muro. Le viti e i tasselli
necessari per questa operazione non sono inclusi. Si consiglia di far eseguire l'installazio-
ne ad uno specialista.

2. Installare nell'attacco il modello di lampadina indicato sulle etichette.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE: Evita di dare colpi alla lampada, mentre & accesa, dato che la lampadina
potrebbe rompersi.

Attenzione:Pulire con un panno morbido. Non usare detergenti chimici o abrasivi. Questo
articolo va riciclato in conformita con le politiche ambientali locali sullo smaltimento dei
rifiuti. Da utilizzare esclusivamente al coperto. Non posizionare I'articolo vicino a fonti di
calore. Si tratta di un apparecchio elettronico Non & un giocattolo!

DE AUFBAU DER LAMPE

1. Das Metallhalterungsstiick entfernen. Und dieses an die Wand schrauben. Die fir diese
Arbeiten erforderlichen Schrauben und Dibel sind nicht enthalten. Es ist empfohlen, die
Installation von einer Fachperson durchfiihren zu lassen.

2. Das auf den Etiketten angegebene Glihlampenmodell in die Fassung einsetzen.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

VORSICHT: Schlage auf die Lampe vermeiden, wéhrend sie eingeschaltet ist, da die
Gliihbirne beschadigt werden kénnte.

Vorsicht: Mit einem weichen Tuch reinigen. Keine chemischen oder scheuernden
Reinigungsmittel verwenden. Dieser Artikel muss entsprechend der ortlichen Umwelts-
chutzverordnung zur Abfallentsorgung recycelt werden. Ausschlieflich fiur Innenrdume
geeignet. Den Artikel von Warmequellen fernhalten. Es handelt sich um ein elektronisches
Produkt. Es ist kein Spielzeug!

EL MQY ©A ZYNAPMOAOIHZETE TO ®QTIZTIKO

1. AQaup€aTte To PETAANIKO KOUPATI aTepéwang. Kal BIBWATE To aToV TOiX0. Agv TTEPIAG
HBavovTal ol BideG Kal Ta OUTTA TTOU XPEIGZOVTal YIa QUTH TNV EPYaadia. 2UCTAVOUHE va
yiVel n eykatdaTaan armmod emmayyeApaTia.

2. BaAte otnv utrodoyr Tov TUTTO AUXViag TTou UTTODEIKVUETAI OTNV ETIKETA.
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ

MPOZOXH: Mpoo£ETe va PN XTUTTAJETE TO QWTIOTIKO EVW Eival AVAPUEVO, aPoU O Aoy
TTpag Ba pTTopouse va OTTAEL.

MPOXOXH: KabapioTe pe amraAod Travi. Mn XpnoIJOTToIEITE XNUIKG KABaPITTIKA 1) Slapp
WTIKG TTPOIOVTA. To TTPOIdV QUTO TTPETTEI VO AVOKUKAWVETAI CUMPWVA HE TOUG TOTTIKOUG
TEPIBAAOVTIKOUG KaVOVIGUOUG OXETIKA pe T SiaBean amoBARTwy. KardAAnAo yia xpn
an ATTOKAEIOTIKA O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG. MnVv TOTTOBETEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ TTINYEG
BeppoOTNTAG. TO TTPOIOV QUTO Eival PIA NAEKTPOVIKF) TUTKEUH Agv gival Traixvidi!

TR LAMBANIN MONTAJI

1. Metal montaj parcasini gikarin. Duvara vidalayin. Bu islem igin gereken vida ve
dubeller Urtine dahil degildir. Kurulumun bir uzman tarafindan yapilmasini tavsiye
ederiz.

2. Duy etiketinde belirtilen modelde bir ampul takin.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

DIKKAT: Lamba yanarken ampuliin patlamasina neden olabileceginden herhangi bir
darbeye maruz kalmasindan kaginin.

Dikkat:Yumusak bir bezle temizleyin. Kimyasal ya da asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin. Uriin, atik imhasi konusunda yerel cevre dlizenlemeleri gergevesinde
geri donlistime verilmelidir. Sadece kapali alanda kullanim igindir. Is1 kaynagi yakinina
koymayin. Bu elektronik bir Girtindir, oyuncak degildir!

PL JAK Zt0ZYC LAMPE

1. Usun metalowy element mocujacy. Przykre¢ go do Sciany. Sruby i kotki niezbedne
do tej czynnosci nie sg zawarte w zestawie. Zalecamy, aby instalacje przeprowadzit
profesjonalista.

2. Zamontuj model zaréwki zgodny ze wskazaniem na etykiecie.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: . Nie naraza¢ lampy na uderzenia, gdy ta jest zapalona, gdyz moze to
prowadzi¢ do sthuczenia zarowki.

Uwaga: Czysci¢ miekkg szmatka. Nie uzywac¢ chemicznych ani $ciernych $rodkéw
czyszczacych. Artykut nalezy oddaé do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczgcymi usuwania odpadow. Wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie stawia¢ w poblizu zrédta ciepta. Niniejszy produkt
elektroniczny nie jest zabawka!

RO MONTAREA LAMPII

1. Indepartati piesa metalica de montare. Si prindeti-o in suruburi pe perete. Suruburile
si diblurile necesare pentru aceastad lucrare nu sunt incluse. Recomandam ca
instalarea sa fie realizata de catre un specialist.

2. Instalati in soclu modelul de bec indicat pe etlchete

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

ATENTIE: Evitati lovirea lampii in timp ce este aprins&, deoarece becul s-ar putea
sparge.

Atentie: Curatati produsul cu o lavetd moale. Nu utilizati produse de curatare chimice
sau abrazive. Acest articol trebuie reciclat in concordanta cu normele de mediu locale
privind eliminarea deseurilor. Indicat pentru utilizare numai in interior. Nu asezati
articolul in apropierea surselor de caldura. Acesta este un produs electronic. Nu este
o jucarie.

DA SADAN MONTERER DU DIN NYE LAMPE

1. Fjern monteringsdelen i metal. Og skrues fast til veeggen. Skruer og rawplugs til
denne installation medfelger ikke. Vi anbefaler, at installationen udferes af en
fagkyndig.

2. Indszet den paeremodel, som meerkaten pa foden angiver.

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER

PAS PA: Sgrg for, at lampen ikke modtager stad, imens den er teendt, da paeren kan
ga i stykker.

Pas pa: Geres ren med en blad klud. Brug ikke kemiske eller ridsende renggringsmid-
ler. Emnet skal afleveres til genbrug i overensstemmelse med lokale miligbestemmel-
ser for bortskaffelse af affald. Kun til indenders brug. Ma ikke anbringes i neerheden af
en varmekilde. Dette er et elektronisk produkt, ikke noget legetgj!
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SV SA MONTERAR DU LAMPAN

1. Avlagsna det metalliska monteringsbeslaget. Skruva fast det i vaggen. De skruvar
och pluggar som behdvs for att utfora detta ingar inte. Vi rekommenderar att monterin-
gen utfors av en fackperson.

2. Skruva fast glédlampsmodellen som anges pa markningen i fattningen.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

FORSIKTIGT: Koppla fran strémmen(ta ur kontaken ur vaggen) innan du byter
glédlampa och lat glédlampan svalna forst. Undvik att slag mot lampan medan den &r
tand, da glédlampan kan ga sonder.

FORSIKTIGT: Rengdér med en mjuk trasa. Anvéand inte kemiska eller fratande
rengdringsmedel. Produkten bér lamnas in for atervinning i enlighet med lokala
miljobestammelser for avfallshantering. Endast fér inomhusbruk. Placera inte nara en
varmekalla. Detta &r en elektronisk produkt, ingen leksak!

HR KAKO SASTAVITI STOLNU LAMPU

1. Uklonite metalni montazni dio. Pri¢vrstite vijcima za zid. Vijci i tiple potrebni za ovaj
posao nisu uklju¢eni. Preporuujemo vam da instalaciju izvede struénjak.

2. Instalirajte model Zarulje naveden na etiketi u uticnici.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE:

Napomena: Ne udarajte lampu dok je upaljena jer tako se moze razbiti zarulja.
Oprez: ObriSite cistom krpom. Ne upotrebljavajte kemijska ili abrazivna sredstva.
Proizvod na recikliranje treba predati u skladu s lokalnim ekoloskim propisima za
odlaganje otpada. Samo za uporabu u zatvorenim prostorima. Ne postavljajte u blizinu
izvora topline. Ovo je elektronicki proizvod, nije igracka!
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RU CBOPKA NNAMIMbI

1. CHAMUTE MEeTannmn4eckyto KpenexHyto aetans. 3atem npuBuMHTUTE K cTeHe. LLypy
nbl 1 grobenn, Heobxoanmble Ans BbINOMHEHNUS 3TON paboTbl, B KOMMNEKT HE BXOAST.
PekomeHayeM Nopy4nTb yCTaHOBKY npodeccuoHany.

2. YcraHoBuUTE B rHE3[0 Namy TOVW MOAENU, KoTopasi ykasaHa Ha STUKeTKe.
BAXHbBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTU

OCTOPOXHO: He ynapsiite namny, koraa oHa BKIKOYEHa, NOCKOSbKY Namnoyka Mo
XeT pasbuTbes.

OcCTOpOXHO: YNCTUTL MSIrKoM Tpsinoykoi. He ncnonbsoBatb xuMuyeckue unv abpasu
BHbl€ YUCTALME CcpeacTBa. OTO u3genue cneayert caaTb Ha nepepaboTky B COOTBETC
TBUM C MECTHbIMU IKONOTUYECKUMI HOPMaMK yTURM3auum oTxofoB. MNpeaHasHaveHo
TOMbKO ANt UCNONb30BaHWUSA B nomelyeHnn. He pacnonarate BGNU3N UCTOYHMKOB Ten
na. 910 3neKTPOHHOE YCTPONCTBO He ABMNSIETCS UrpyLIKON!

KK Ycten wambiH XKUHAY S1ICI

1. MeTanaaH xacarsfaH KypacTblpy KaaacblH anbin TactaHbla. CodaH kel kabblprara
BypaHbI3. Byn XymbIC yLUiH KaxkeTTi BypaHganap MeH TbiFbIHAAP XMUHaKka kipmeiiai. O
pHaTyabl KaCINKoW MamaHHbIH opbiHAaFaHbl AypbIC.

2. MNaTpoHHBbIH iLWiHAEr XancbipMaaa KepceTiireH namna ynriciH opHaTbIHbI3.
MAHbI3ObI KAYINCI3AIK HYCKAYTAPbI:

Eckeptne: Jlamna aHbin TypFaH yakblTTa OHbl eLITEHEre Cofbin anmanbi3, ce6ebin
amna apbInbIn KeTyi MyMKiH.

CakraHablpy: XKymcak lwybepekneH Tasanan cypTin anbiHpl3. Kanaai ga 6ip xumusinel
K Hemece abpasvBTi Tasanay KypanaapblH naiaanaH6aHbi3. ByibiM KanablKTapabl o
10 BolibIHLLA XEPriniKTi 9KONornanbIK HopManapFa Colkec Kavita eHaeyre Tancolpblny
bl kKaxeT. Tek yii-xainga naiganadyra apHanFaH. Kbldy KesiHiH »xaHblHa KotoFa 6onmarn
Abl. Byn anektpoHabl GyiibiM, OMbIHLLLIK emec!

HU HOGYAN KELL OSSZEALLITANI A LAMPAT

1. Vegye ki a fém felszerel6 alkatrészt. Es csavarozza a falhoz. Az ehhez a munkala-
thoz szikséges csavarokat és csatlakozokat a csomag nem tartalmazza. Javasoljuk,
hogy a telepitést szakember végezze.

2. Tegye be a foglalatba a cimken jelzett tipusu izzolampat.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

VIIG\r(]AZAT Vigyazzon, hogy a lampat ne érje (ités Uzemelés kdzben, mert az izz6
eltérhet.

Vigyazat: Puha ronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi tisztitdanyagokat vagy maré
hatast szereket. A terméket a hulladékkezelésre vonatkozo helyi kérnyezetvédelmi
szabalyoknak megfeleléen kell Gjrahasznositasra atadni. Kizarolag beltéri hasznala-
tral. Tartsa héforrastdl tavol!. Ez egy elektronikai termék, nem jaték!

SL KAKO NAMESTITI LUC

1. Odstranite kovinski pritrdilni element. In privijte na steno. Vijaki in Cepi, potrebni za
to delo, niso priloZeni. Priporo¢amo, da namestitev izvede strokovnjak.

2.V nastavek namestite model sijalke, ki je naveden na nalepki.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PREVIDNO: .Ne udarjajte po luci, ko je prizgana, saj se sijalka lahko razbije.
Previdno: Ogistiti z mehko krpo. Ne uporabljajte kemi€nih in abrazivnih &istil. Izdelek je
treba reciklirati v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi za odstranjevanje odpadkov. Za
uporabo le v notranjih prostorih. Ne izpostavljajte viru toplote. To je elektronski izdelek,
ne igraca!
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ID CARA MERAKIT Lampu Meja

1. Lepaskan bagian dudukan logam. Lalu sekrupkan ke dinding. Sekrup dan colokan
yang diperlukan untuk pekerjaan ini tidak disertakan. Kami menyarankan agar
pemasangan dilakukan oleh profesional.

2. Pasang model bohlam yang tertera pada label di stopkontak.

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING:

Catatan: .Hindarkan dari benturan saat lampu menyala karena dapat menyebabkan
pecahnya bohlam.

Peringatan: Bersihkan dengan kain lap lembut. Jangan gunakan pembersih bahan
kimia atau yang bersifat abrasif. Benda ini harus didaur ulang sesuai dengan
peraturan lingkungan hidup setempat tentang pembuangan sampah. Hanya untuk
penggunaan di dalam ruangan. Jauhkan dari sumber panas. Ini adalah produk elektro-
nik, bukan mainan!.

UK IHCTPYKLIT 31 350PKM JTAMIMN

1. 3HiMiTb MeTanese KpinneHHs. MNpuUKpyTiTh 10ro Ao CTiHW. TBUHTU Ta 3arnyLuku, Heo
6xiaHi Ang uiei poboTu, He BXOAATL Y KOMMJIEKT NOCTaBKU. PekoMeHayemMo AopyUuTH
MOHTaX crevjianicty.

2. BcTaBTe B naTpoH namnoyky Tiei mogeni, aKy 3a3HayveHo Ha eTuKeTL;.

BAXIVBI IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKX BE3MEKV

YBAT'A! Hamarariitecs He LTOBXaTW namny, KOnu ii yBiMKHEHO, OCKiNlbku B pedynbtaT
i MOXe po36uTncs namnouka.

YBATA! [1nsi 04MCTKM Namny BUKOPUCTOBYIATE M'AKY TKaHWHY. 3a60pOHSIETLCS BUKOPU
CTOBYBaTM XiMi4Hi ab6o abpasnBHi uncTavi 3acobu. Llei Bupi6 noTpibHo ytunisysaTtn B
iAnoBigHO A0 MicLEBMX eKOMOriYHMX BUMOT LLOAO yTunisauii Biaxoais. Iuwe ans suko
pUCTaHHs B NpuMiLLeHHi. He BcTaHoBnoBatu nobnusy mxepen Tenna. Lie enekTpoHH
W NpUCTpIK, a He irpaLukal

LT KAIP SURINKTI LEMPA

1. 3HimiTb MeTanese kpinneHHs. MNpuKpyTiTh 10ro A0 CTiHW. BUHTU Ta 3arnyLuku, Heo
6xiaHi Ans uiei poboTn, He BXOAATL Y KOMMIEKT NoCTaBku. PekoMeHAYyeEMO [OpyynTU
MOHTaX crnevjianicry.

2. BcTaBTe B NaTpoH Namnoyky Tiei Mogeni, siKy 3a3Ha4YeHO Ha eTUKETL.

BAXIIVBI IHCTPYKUII 3 TEXHIK/ BE3MNEKU

YBAIA!' HamaraiTecs He WwiToBXaTv namny, konw ii yBiMKHEHO, OCKinbku B pe3ynbtaT
i MOXe po36uUTUCA namroyka.

YBATAl [Insi 04MCTKM Namnu BUKOPUCTOBYITE M'AKY TkaHUHY. 3a60pOHSETLCA BUKOPU
cToByBaTU XiMi4YHi 860 abpaauBHi YncTsvi 3acobu. Liei Bupi6 noTpi6Ho yTunisysaTtn B
iANoBiAHO [0 MICLLEBMX EKOMOTIYHMX BUMOT LWOAO yTunisauii Bigxoais. Jiuwe Ansi BUko
PUCTaHHs B NpUMILLeHHi. He BcTaHoBnoBaTW nobnuay mrepen Tenna. Lie enekTpoHH
WA NpUCTpIN, a He irpatukal

CS JAK STOLNI LAMPU SLOZIT .

1. Odstrarite kovovy upeviovaci dil. A priSroubujte na sténu. Srouby a hmozdinky pro
pfipevnéni tohoto produktu nejsou soucasti baleni. Doporucujeme, aby instalaci
proved| odbornik.

2. Do objimky nainstalujte model Zarovky uvedeny na Stitku.

DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

UPOZORNENI: Zatimco lampa sviti, nevystavuite ji idertim, protoze by se zarovka
mobhla rozbit. .

UPOZORNENI: Cistit jemnym hadfikem. Nepouzivat chemické a abrazivni Gistice.
Vyrobek je tfeba odevzdat k recyklaci v souladu s mistnimi ekologickymi pfedpisy pro
likvidaci odpadu. Pouze pro pouziti v interiéru. Nenechavat v blizkosti zdroje tepla
Jedna se o elektronicky vyrobek, ne o hracku!

SK AKO ZMONTOVAT STOLNU LAMPU

1. Odstrarite kovovu Uchytku. Potom priskrutkujte k stene. Skrutky a hmozdinky na
pripevnenie tohto vyrobku k stene nie su sucastou balenia. Odporu¢ame instalaciu
profesionalom.

2. Namontujte model Ziarovky uvedeny na $titku elektrickej zasuvky.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYN

STAROSTLIVOST: Nevystavujte Iampu narazom pokym je zapnuta, pretoZze by mohlo
dojst k prasknutiu Ziarovky.

STAROSTLIVOST: Cistite makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne chemické alebo
abrazivne Cistiace prostriedky. Tento vyrobok by sa mal odovzdat’ na recyklaciu v
sulade s miestnymi environmentélnymi nariadeniami pre likvidaciu odpadu. Iba na
pouzitie v interiéri. Neklast' do blizkosti tepelnych zdrojov. Toto je elektronické zariade-
nie, nie hracka!

BG KAK IA MOHTUPAME NMAMMATA

1. CaneTe meTanHaTta MOHTaXxKHa nnaHka. 3aBuiiTe kbM cTeHaTa. BuHToBeTE M Tanu
Te, HeobXoAMMM 3a Ta3w Lien, He ca BKIIIoYEHW B koMnnekTa. MpenopbyBame MOHTax
BT Aa 6bAe U3BBPLUEH OT Cneyuanmcr.

2. MocTaBeTe B rHE30TO MoAesa KpyLUKa, MOCOYEH Ha eTukeTa.

BAXXHU NHCTPYKUWW 3A BESOMNACHOCT

BHUMAHWE: V3bsreaiite Aa yapsite namnarta, 4OKaTo € BKMoYeHa, Tbil KaTo KPYLLK
aTa Moxe Ja ce cyynu.

BHWUMAHWE: [la ce nouuctBa ¢ Meka kbpna 3a noyucreaHe. [la He ce u3nonseat xu
MUYeckn unu abpasmeHu nouncTBalum npenapatu. MpoaykTsT TpsbBa fa 6bae npes
ajieH 3a peyuknMpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE EKOMOTUYHK pasnopeadu 3a nsxs
‘bpnsiHe Ha oTnagbuw. [Ja ce usnonssa camo Ha 3akpuTo. [la He ce noctass B 61m3oc
T 10 U3TOYHULM Ha TonnuHa. ToBa € enekTPOHEH NPOAYKT, a He urpaykal

ET LAMBI PAIGALDAMINE

1. Eemaldage metallist kinnitusdetail. Kruvige toode seina. Selleks vajalikud kruvid ja
tuiblid ei kuulu komplekti. Soovitame lasta paigaldustédd teha asjatundjal.

2. Paigaldage lambipesa sildil ndidatud lambipirn.

OLULISED ETTEVAATUSABINOUD

ETTEVAATUST! Kaitske pdlevat lampi I66kide eest, kuna lambipirn v&ib puruneda.
Tahelepanu! Puhastage pehme lapiga. Arge kasutage puhastuskemikaale ega
abrasiivseid puhastusaineid. Toode tuleks anda ringlusse kooskélas kohalike jaatmete
korvaldamist reguleerivate keskkonnaeeskirjadega. Md&eldud kasutamiseks ainult
siseruumides. Mitte asetada soojusallika I&hedusse. Tegemist on elektroonikasead-
me, mitte ménguasjaga!

SR KAKO DA SE SKLOPI STONA LAMPA

1. Uklonite metalni montazni deo. Pri¢vrstite zavrtnjima za zid. Zavrtnji i tiple potrebni
za ovaj posao nisu ukljuéeni. Preporucujemo vam da instalaciju izvede struénjak.

2. Instalirajte model sijalice naveden na etiketi u uticnici.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA:

NAPOMENA: Nemojte izlagati lampu bilo kakvim udarima dok je upaljena jer moze
doci do lomljenja sijalice u komadice.

OPREZ: PrebriSite mekom krpom. Nemojte koristiti nikakve hemikalije ili abrazivna
sredstva za CiS¢enje. Ovaj proizvod treba da se preda na reciklazu u skladu sa
lokalnim ekoloskim propisima za uklanjanje otpada. Samo za upotrebu u zatvorenim
_prosjgri;ama. Ne postavljajte blizu izvora topline. Ovo je elektronski proizvod, nije
igrackal

LV KA UZSTADIT LAMPU

1. Nonemiet montazas metala elementu. Un pieskrivéjiet pie sienas. Skrlves un
tapas, kas nepiecieSamas $im darbam, nav ieklautas komplekta. Més iesakam uzticét
uzstadisanu profesionalim.

2. levietojiet spuldzi, kuras modelis noradits uz etiketes cokola.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUM

UZMANIBU:Izvairieties no triecieniem, jo spuldzite var saplist.

UZMANIBU:Tirit ar mikstu lupatinu. Nelietojiet kimiskus vai abrazivus tiriSanas
ldzek|us. ST prece ir janodod parstradei saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas
noteikumiem par atkritumu likvidé$anu. LietoSanai tikai telpas. Nenovietot karstuma
avota tuvuma. Sis ir elektronisks produkts, nevis rotallieta!

NO MONTERING Bordlampe

1. Fjern monteringsstykket i metall. Skru deretter fast i veggen. Skruer og plugger som

er ngdvendig for dette arbeidet er ikke inkludert. Vi anbefaler at installasjonen utfares

av en profesjonell.

2. Sett inn lyspaeremodellen oppgitt pa merkelappen pa holderen.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER:

kMerk: . Ikke utsett lampen for stat mens den er pa, siden dette kan fare til at peeren
nuser,

Forsiktig: Rengjores med en myk klut. Du ma ikke bruke kjemikalier eller slipende

rengjeringsmidler. Varen ma leveres til resirkulering i samsvar med lokale regler for

handtering av avfall. Bare for innendgrs bruk. Ma ikke plasseres i neerheten av en

varmekilde. Dette er et elektronisk produkt, ikke et leketay!
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SQ MONTIMI i llambés sé tavolinés

1. Higni pjesén montuese metalike. Dhe vidhoseni né mur Vidhat dhe prizat e
nevojshme pér kété puné nuk jané té pérfshira. Ne rekomandojmé gé instalimi té
kryhet nga njé specialist.

2. Instaloni maodelin e pogit qé specifikohet né etiketén e mbajtésit té llambés.
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE:

Shénim: Mos e nénshtroni llambén ndaj ndonjé goditieje kur éshté e ndezur pasi
mund té shkaktohet thyerja e llambés.

Kujdes: Pastrojeni me njé lecké té buté. Mos pérdorni asnjé pastrues kimik apo
gérryes. Artikulli duhet t& dorézohet pér riciklim né pérputhje me rregulloret mjedisore
lokale pér pérpunimin e mbeturinave. Vetém pér pérdorim né ambiente té brendshme
Mos e vendosni prané njé burimi nxehtésie. Ky éshté njé produkt elektronik, jo njé
lodér!

GL INSTRUCCIONS DE MONTAXE DA LAMPADA

1. Retira a peza metalica de montaxe e aparafisaa a parede. Os parafusos e tacos
necesarios para este labor non estan incluidos. Recomendamos que a instalacion
sexa realizada por un especialista.

2. Instala no casco o modelo de bombilla indicado nas etiquetas.

INSTRUCIONS DE SEGURIDADE IMPORTANTES:

Nota: Procura que a ldampada de mesa non reciba ninglin golpe mentres estea acesa,
xa que se poderia romper a lampada do interior.

Precaucion: Limpar en seco cun pano suave. Non usar limpadores quimicos nin
abrasivos. Reciclar o dispositivo seguindo a normativa ambiental local para a elimina-
cién de residuos. So para uso en interiores. Non colocar preto dunha fonte de calor.
Este é un produto eléctrico, non un xoguete!

EU NOLA MUNTATU Mahai-lanpara

1. Kendu muntaketa-pieza metalikoa. Torlojutu hormara. Produktuak ez dakartza lan
honedtarako behar diren torloju eta takoak. Espezialista batek instalatzea gomendat-
zen dugu.

2. Jarri lanpara-zorroan etiketetan adierazten den bonbilla-modeloa.
INSTRUCCIONS DE SEGURETAT IMPORTANTS:

Nota: No sotmeteu el llum a cap colp mentre estigui encés, ja que podria trencar-se
la bombeta.

Precaucio: Netegeu-lo amb un drap suau. No utilitzeu productes quimics o abrasius.
L'article s’ha de reciclar d’acord amb la normativa mediambiental local per a I'elimina-
cié de residus. Només per a Us interior. No el col-loqueu prop d’'una font de
calor.Aquest és un producte electronic, no una joguina!

CA MUNTATJE DE LA LAMPARA

1. Retira la pega metal-lica de muntatge. | cargola-la a la paret. Els cargols i els tacs
necessaris per a aquesta tasca no estan inclosos. Recomanem que la instal-lacio la
faci un especialista.

2. Instal-la al culot el model de bombeta indicat a les etiquetes.
SEGURTASUN-JARRAIBIDE GARRANTZITSUAK:

Kontuan izan: Ez kolpatu lanpara piztuta dagoenean, hautsi baitaiteke.

Kontuz: Garbitzeko erabili trapu leun bat. Ez erabili garbigarri kimikorik edo urratzaile-
rik. Salgaia birziklatzera eraman behar da, hondakinak ezabatzeko tokiko
ingurumen-araudiekin bat etorriz. Barrualdean erabiltzeko soilik. Ez jarri bero-iturri
baten ondoan. Produktu elektroniko bat da, ez jostailu bat!

MK KAKO CE COCTABYBA nambara 3a Ha maca

1. i3BapeTe ro MeTanHuoT MOHTaXeH Aen. W sawpadeTte ro Ha suaot. He ce Bknyy
eHu wpadposuTe 1 YyenosuTe NoTpebHM 3a oBaa pabota. MpenopayyBame MHCTanaum
jaTa pa ja usBpLum CTpyyHo nuue.

2. MocTaBeTe Moaen Ha CBETUIIKA HasHAYeH Ha eTVKeTaTa BO MPUKMyYHMLaTa.
BAXXHWU CUT'YPHOCHW YMATCTBA:

HanomeHa: HemojTe aa ja nognoxysarte nambara Ha HUKakoB MOTPec AoAeka cBeTH,
6uaejku moxe Aa aojae Ao Apobere Ha cBeTunkara.

OnowmeHa: [la ce n3bpue co meka kpna. [la He ce kopuctaT xemucku unu abpasveH
1 CpeAcTBa 3a uncTtere. ApTuKIoT Tpeba Aa ce npeaane 3a peuuknmparse Bo cornac
HOCT CO JIOKamnHWUTE perynaTuem 3a XUBOTHA CPeAuHa LITO Ce OAHEeCyBaaT Ha AenoHU
pame otnaa. Aa ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOpPeH npocTop. [la He ce nocTaByBa BO
6nu13nHa Ha 13Bop Ha TonnunHa. OBa e eneKkTPOHCKY Npon3Bos, a He urpadykal

UZ LAMPANI YIG'ISH

1. Metall o‘rnatish gismini yechib oling va devorga burab kiriting. Bu ish uchun zarur
vintlar va tiginlar kiritlmagan. Bu o’rnatishni mutaxassis bajarishini tavsiya qgilamiz.

2. Yorligda ko'rsatilgan modeldagi lampochkani patronga o‘rnating.

MUHIM XAVFSIZLIK KO'RSATMALARI

OGOHLANTIRISH: Lampochka yonigligida uni chertishdan saglaning, lampocha
sinishi mumkin.

Parvarish: Yumshoq mato bilan arting. Kimyoviy yoki abraziv tozalash vositalaridan
foydalanmang. Mahalliy ekologik chigindilarni chigitga chiqarish qoidalariga muvofiq
qayta ishlanishi zarur. Bino ichida ishlatish uchun. Issiglik manbalari yaqginiga
qgo‘ymang. Bu elektr mahsulot, o'yinchog emas!

AZ LAMPANI NECS® QURASDIRMAQ OLAR

1. Metal montaj pargasini gixarin va divara vintlayin. Bu is t¢un lazim olan vintler ve
tixaclar mehsula daxil deyil. Quragdiriimanin bir mitexassis tersfinden hayata
kegirilmasi tévsiya olunur.

2. Yuvadaki etiketds gosterilon lampa modelini qurasdirin.

MUHUM TOHLUK®8SIZLIK TSLIMATLARI:

Qeyd: Lampa yanarken heg bir zerbaya maruz qoymayin, ¢linki lampa qirila biler.
Digget: Yumsaq bir parga il silin. Heg bir kimyavi va ya asindirici temizlayicilorden
istifade etmayin.

Yerli ekoloji gaydalara uygun olaraq mahsul tullantilarin utilizasiyasi Giglin takrar emala
verilmalidir.

Yalniz daxili makan Ugln istifadeys uygundur.

Istilik menbayina yaxin yerlagdirmayin.

Bu oyuncaq deyil, elektrik mahsuludur!



ES

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energé-
tica E

PT

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energé-
tica E

EN Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
E

FR This product includes a light source with an energy efficiency rating of E

NL Ce produit contient une source lumineuse de la classe d'efficacité
énergétique E

IT Dit product bevat een lichtbron met een energielabel E
DE Dieses Produkt beinhaltet eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E

EL Autd 1O TTpOidV TIEPIEXEI TINYH QWTOG TNG KATNYOPIaG EVEPYEIAKNG OTT
6doong E

TR Autd 10 TIPOIOV TTEPIEXEI TTNYR QWTOG TNG KATNYOPIOG EVEPYEIAKNAG QTT
6doong E

PL Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej E

RO Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica
E

DA Denne vare er forsynet med en lyskilde med energiklasse E

ZH A7 mBEERNERSERI X HKIF E

JP AERICIE AT DIRIVF—EDHN RN STENE T E

KO O| MEZ0= oLix| £8 S22 AUEE Folol ZFElof U&LICLE
SV Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass E

HR Ovaj proizvod ukljuéuje izvor svjetlosti s ocjenom energetske ucinkovitos-
tiE

ZH (TR) A ERBEEFEREEMBE X HNXEE
AR gl @l INgiwl Jras 200 000 giall 13D Jauiy E

RU [JaHHoe n3genve cooepXuT UCTOYHMK CBETa C PENTUHIOM 3Heproaddek
TmBHocTn C

KK Byn eHiMae keneci Kyat TMiMainiriHii perTuHri 6ap >xapblk kesi 6ap: E

HU Ez a termék olyan fényforrast tartalmaz, amelynek energiahatékonysagi
besorolasa: E

SL Ta izdelek vklju€uje svetlobni vir z energijsko ucinkovitostjo E

TH fudrildundsrinfiauaeifilszananmnmslendsauatissiu E

ID Produk ini dilengkapi sumber cahaya dengan peringkat efisiensi energi E
UK Lleii ToBap BkIoHae mxeperno cBitna 3 Knacom eHeproedekTuBHocTi E

LT Siame gaminyje yra 3viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo
reitingas yra E

CS Tento produkt obsahuje svételny zdroj s energetickou ucinnosti E

SK Tento produkt obsahuje zdroj svetla s hodnotenim energetickej U€innosti
E

BG To3un NpoayKT BKIOYBA U3TOYHUK HA CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa ed

eKkTuBHocT E
ET See toode sisaldab valgusallikat, mille energiatdhususe klass on E

SR Ovaj proizvod ukljuéuje izvor svjetlosti s ocjenom energetske ucinkovitos-
tiE

LV Ovaj proizvod uklju€uje izvor svjetlosti s ocjenom energetske ucinkovitosti
E

NO Dette produktet inneholder en lyskilde med energiklasse E

HY Uyu wypubifp wupmbuloud b opngup wypgne” Eikpquupnym Gun]bnnepywb hknlogug
gnigubipen]” W
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SQ Ky produkt pérfshin njé burim drite me njé nivel té efikasitetit t& energjisé
prej E

GL Este produto contén unha fonte luminosa da clase de eficiencia enerxéti-
caE

EU Produktu honek argi-iturri bat du energia-eraginkortasun klase
honetakoa: E

CA Aguest producte conté una font lluminosa de la classe d’eficiéncia
energetica E

MK Ogoj npon3Bop ondpaka U3BOp Ha CBETMNMHA CO Knaca Ha eHepreTcka ey
nkacHocT og E

UZ Bu mahsulot quyidagi energiya samaradorligiga ega yengil manbani 0’z
ichiga oladi: E
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